5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) UQ-<Q—.< note no m\_ OQQNQ Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [LKZ { Z abs | Sov [ KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
A
JRobexrt Bosch GmbH 1000911829 (0091024089 |UJ 07.01.2022
Kbg I
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according q - Creationday
Robert -Bosch W“_.mn z 1 . to our conditions, which underlie the contractual refationship. €) Freight 7) Dellvery 06.01.2022
DE 70839 Gerlingen-Schillerhceh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carier -Ul.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data custorner 17) Dispateh place Fr.Gut Vehicforeign 14) %wqqma No
Vehic. B
550004530301  22.04.2021 cHub fos - | 1" | | 25059230
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 1 PAL gross 114,0 net 05,6
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) N G.m.\rwhv 14249
27) Pas |28) Bosch-Order-No. Index™ [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
. Quty.(ls) +- Notes
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fipo lmbalizgto: —
Quantita Impatli:
Confomnita blle mﬂ:mn./n.ﬁdp E%_ _@
. Da o:
"Riceydto con riserva = K —lw A @lm
verifica fu qualita e quantita D
E@ \A S
Rotation _ 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
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cHUB/20221000404 3.példany

NEMZETKOZI ARLEVEL -

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eliérS megéllapedss esatén is a Nemzelkdzi Arufuvarozésl egyezmény
(CMR) rendelkazésel az irnyaddk.

This Carriga Is subject, netwithstanding any clausa to the contrary fo the Caavention
cn the Centract for the Intematicnal Canige of Goods by Road (CMR)

Diase BafSrdarung unlerliengt trotz einer gegentelligen Abmachung den Beslimmungen
des Dbereinkommens Ober den Befdrdarungsverirag Im Internationaten Strassengt-
tervarkehr (CMR)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
Canmier (Name, a2ddress, country}
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
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TODANA GROUP SR.L.

AU

J01/294/2006 ; RO185178§2

Sebeg, Str. Cmcérhen, Nr.
Jud ALBA - ROMA ANIA

017/

e

2 ’1 “Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
g Absender (Name, Anschrift, Land}

§ Robert Bosch Elektronikai Kfit.

§ Robert Bosch (it 2

§ 3000 Hatvan

G|HUNGARY

s

_g R

B 2 Atvevd (NEv, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
é Empfanger (Name, Anschri, Land)

D

SlMagna PT S.p.A

‘é Via del Ciclamini, 4

53 70026 Modugno (BA)

SITALY

S |

2]

Az anu kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Or, Land)

Tovabb fuvarozok (i (Név, clm, orszag)
Successlva carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtiihrer {Name, Anschiift, Land) !
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helység / place / Ort Moduans (BA)

orszéyg / counbry / Land ITALY

Az aru atvétalének helye és iddpontja (helység, orszag, idSpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Qrt und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datumm)

A fuvarozé fenntartasal és bejegyzésel
Canrier's reservations and observations
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helység / place / Od

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflrer

Hatvan
orszag / country / Land HUNGARY
idoponl / date f Datum 20220107
5 Mallékelt ckmanyak Annexed documents
q Beigeflgte Dokumente
Ll SAP-789046
£ \
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o ::I &g Szém Darabszdm Cscmagalas méda Aru megnavezése Statisztikai szam Brutté sily (ko) Tarogat {m)
) arks and Nos Number of packages MName of the goods s 3
~k6 7 8 Methed of packing 9 11 Grossweightinkg |12 Volume inm
£f  Kennzelchen und Anzahl der A derVa ich des Bruttogewicht in K 3
S0  Nummem Packstcke istilurnmer g 9 Umfang inm
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| ey Tzam Bet
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8 A felads rendeikezésel (Vam-8s egyéb hivatalos kezelds) Atvovd
- €5 egy 05 Fizetendd 5 ¥
'§ 13 Sender’s insiruclions {Custems and other formalities) 19 To ba paidby :gladdl& Sender, génznem.wm Consignee
= Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Behandlung) Zu zzhlen vom sender MRS, g Empfinger
|
|
|
|
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_
Visszatdifiéds
44 Reimbursement
RUckersiatiung
15 Fuvardij-fizetési rendolkezésak Frachtzahlungsanwalsungen 20 Kalsnleges megéllapadasok Besondare Vereinbarungen
Direction as to freight payment Spacial agreaments
Bérmantve, freight pald, frel
Bémentesitds nélk0l, frelpht {o be pald, unfrei  +

1-15 tovabba 21422 rovatokat a falads t8M ki sajdt felelésségére.

y gsétgrg\_s ]::;y;, idponta am RO j;Ai i‘rgéwételb. Ielet, ng = 5.
is oods received: Da't
Ausgofertigt in Hatvan ., WEL. e e 2022010 Viald l C Otemplahijén: BE'W"]‘MOEUQnO (BA)
Afe %&mﬂfﬁz&é"““" ,t2 1 ; [~ LX) - _‘\.é-.;‘ ez aT—
X e Rl PR ST R ol
Untars S mpel oyl f ok SGJI! itk 50261 E¥hrdrs \gna mﬁf signds
c gl HUD LBA - ANIA Upterschnﬂ d Stempei des Emp ngers
Jamii Randszs i b .
25 Ve'lT'chla R:gistra'lir:n n\{wber S::fs;liad uRiC N0 CGH\‘}SS@ 6' -
i o thias verific su qualita e quantita
AB35CYK
JABSSCYK
_ I L

“BRIsyRng

43p spejusqabal ez 19p ‘esseny ajp weqabnzue HUGNH Bp S)u] usiZIs|
Jep e 'BunBjuiaysan Ul enjueAs Jop Jessne 'is1 welns uetouye)ed leg

0199 B U3QJE59 JOPE S8 WPZS B "A|8j2s0 28 gpuRyjag

BrRies O510in 1eA0d B 0ap] voyoieiiuong saba)iase ze |pjrup safipzsen

AuB 31 ‘JaTia] e} pUB Jequinu oy “ssep ey jo sienonred oL uwinoa Bt jo avl| 1sel Syl

uo uoyeappas eyqissod ay) sapisar ‘uoyusiu spoab snousBuep jo eseD U]



